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      Chachapoyas regio, Peruaanse Andes. 1601

      De Apu stak hoog boven de anderen uit, een berg onder de bergen. Met sneeuw bedekt in deze tijd van het jaar en te hoog voor bomen om te overleven, was de top een desolate, kale rots, gehuld in rots en niets. Het gaf de indruk van een gemakkelijke beklimming, een eenvoudige verovering.

      Maar Jeronimo Valera wist wel beter. De vijfenveertigjarige man was dan wel tengerder, dunner en minder beweeglijk dan in zijn jonge jaren, maar met de jaren kwam wijsheid. Hij had de legenden over deze berg en zijn bewoners al van jongs af aan gehoord, en hoewel veel van zijn mannen die mythes als sprookjes terzijde schoven, kende hij het gevaar van niet op zijn hoede zijn.

      De top zou hun eindbestemming zijn. Het zou hen in staat stellen het uitgestrekte gebied van bergtoppen en brede valleien te overzien, en het zou hen in staat stellen een kamp op te slaan op de hoogste grond in zicht.

      Maar eerst zouden zij de gevaarlijke vallei moeten oversteken die voor de massieve berg lag waar zij zich op richtten. Het gevaar lag niet in de bekende factoren - verraderlijk terrein, roofzuchtige jungle leven, en een snel bewegende rivier oversteken. In plaats daarvan, zat het gevaar dat Jeronimo voelde in het onbekende. De angst die hij voelde kwam voort uit wat hij niet kon zien, maar waarvan hij wist dat het op hun komst wachtte.

      De top doemde op, wenkend. Maar het eigenlijke doel van hun expeditie was iets waarvan hij voelde dat het ergens tussen hun locatie aan de andere kant van de vallei en op de steile hellingen van de berg op hen zou wachten. Zij hoopten de top als uitkijkpost te kunnen gebruiken, maar hun ware wens was te vinden wat zij zochten, en hij vermoedde dat zij dat zouden vinden in de dichte, donkere jungle beneden hen.

      Hij ademde in en liet toen weer uit, zag geen condens maar voelde de scherpte van de koele lucht. Op deze hoogte en in deze tijd van het jaar zouden ze het gevaar lopen in een sneeuwstorm te stranden, maar hij wist dat ze geen tijd meer hadden.

      Zijn mannen - vijf Jezuïtische priesters van zijn orde en nog eens vijf Inca-krijgers die hij voor de drie maanden durende reis had ingehuurd - stopten achter hem, en hij wist dat ze zich allemaal hetzelfde afvroegen: zou hij hen door de vallei laten gaan?

      Hij zou het doen, en hij voelde dat ze het wisten. Hij had hen verteld over het verraad van de expeditie, over het gevaar en de mogelijkheid dat niemand van hen zou terugkeren, maar hij had hen ook het belang ervan uitgelegd. De missie was eenvoudig: afdalen in de diepten van de Chachapoyas, in het gebied dat nog nooit was verkend, en de wak'a vinden - de 'heilige plaats'. Van wat Jeronimo had gelezen, geloofde hij dat ze de wak'a zouden ontdekken 'onder de grote apu op de laatste zeq'e.'

      Er waren 41 zeq'e, of lijnen, die wezen naar het grote ronde stenen tablet in Cuzco, de Inca-hoofdstad, en elk van de lijnen straalde vanuit de steen in verschillende richtingen naar buiten, elk een 'zichtlijn' vormend terug naar het thuisland. Volgens zijn vertalingen veronderstelde Jeronimo dat op een van deze onzichtbare zichtlijnen de verborgen tempel van Wiraqoca Pacayacaciq, of Viracocha, de schepper en vader van de Inca's, te vinden was.

      De god was uit de zee gekomen om de verspreide Inca-stammen verfijnde manieren, landbouw en wetenschap bij te brengen.

      Hij had de beschaving geschapen.

      Toen was Viracocha verdwenen, door de oceaan in te lopen en naar het westen terug te keren, met de belofte dat zijn volgelingen op een dag zouden terugkeren.

      De tempel waar Jeronimo naar op zoek was, was een mythe, maar hij had meer redenen om hem te vinden dan alleen maar de jacht op lang verloren gewijde plaatsen.

      Hij wendde zich tot de man die naast hem was komen staan, Luis de Acosta, en wachtte tot hij Jeronimo's ogen zou ontmoeten.

      "Het is daar beneden, mijn vriend," zei Jeronimo.

      Luis knikte, maar sprak niet.

      "We zijn binnen een dag bij de basis van de Apu, waar we de tempel zullen vinden."

      "Dat hopen we."

      "Heb vertrouwen, broeder," zei Jeronimo. "Het is daar, precies zoals de profetie zegt. We zullen het vinden, en we zullen hem vinden."

      Jeronimo zag een trilling van aarzeling in de ogen van zijn vriend. Hij nam het hem of zijn mannen niet kwalijk dat hij twijfelde - zijn broer, Blas Valera, was vermoedelijk vier jaar eerder in Spanje gestorven. Zijn broer, zoon van een Spaanse conquistador en een Chachapoyaanse vrouw, was lange tijd gekastijd vanwege zijn mestiezenbloed, maar stond bij sommige Spaanse rechtbanken in hoog aanzien vanwege zijn grondige kennis van het Quechuan. Hij had hard gewerkt om de belangen van de Inca's te verenigen met die van de Spanjaarden, maar dat was uiteindelijk op een mislukking en zijn dood uitgelopen.

      Maar Jeronimo had geruchten gehoord. Geruchten, eigenlijk. Er werd gefluisterd dat een Inca met een lichte huidskleur uit Spanje was teruggekeerd en onmiddellijk naar de streek van Chachapoyas was gegaan, waar hij was verdwenen.

      Geruchten deden de ronde en Jeronimo ontdekte dat er mensen waren die geloofden dat de man naar de verborgen tempel was gevlucht om zich aan te sluiten bij het oude ras van reuzen dat door Viracocha was geschapen vlak voordat hij het menselijke ras had geschapen. Het was een lang verhaal, dat zeker, maar Jeronimo gaf daar niets om.

      Hij wilde zijn broer vinden.
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      Jeronimo haalde diep adem en probeerde te ontspannen. We zijn hier, zei hij tegen zichzelf. We zullen hem vinden.

      Hij voelde een conflict van emoties. Hij was opgewonden om zijn broer te vinden, maar hij wist ook dat er een reden was dat niemand zich eerder in dit gebied had gewaagd. Of, als ze dat wel hadden gedaan, waren ze nooit teruggekeerd.

      Hij dacht aan zijn broer, Blas Valera. Als lid van de jezuïetenorde was Blas, net als hij, altijd een onbezonnen leider geweest die risico's nam. Hij was een man van sterke morele principes, en dat had hem in de loop van zijn leven heel wat verdriet bezorgd.

      Blas was geboren uit een Spanjaards vader en een Chachapoyas moeder, waardoor de jongen een inzicht had gekregen dat maar weinig mensen in de wereld hadden: hij begreep zowel de Quechuan taal van zijn moeders volk als de rijke geschiedenis van die van zijn vader. Hij respecteerde beide en gebruikte het in zijn voordeel. Blas was een van de vertrouwelingen van de kroon geworden, die hielp bij het vertalen van Quechuan manuscripten en bij het interpreteren van enkele van de moeilijkere Inca-teksten.

      Toen had hij zijn blik op de godsdienst gericht, en daar had hij zich in de nesten gewerkt. Blas was van mening dat de godsdienst van de Inca's even diepgaand en diepzinnig was als het katholicisme, en dat de taal van het volk van zijn moeder zo genuanceerd en complex was dat zij zich kon meten met het Latijn.

      De Spanjaarden waren het uiteraard niet eens met deze theorie en Blas belandde uiteindelijk in de gevangenis van Cádiz, waar hij zijn laatste dagen doorbracht.

      Maar Jeronimo Valera geloofde niet dat zijn wilskrachtige broer zich zo gemakkelijk had laten verslaan. Hij had het weinige dat hij had uitgegeven om deze expeditie samen te stellen, in de hoop dat ze vruchten zou afwerpen.

      Het vinden van iets in de vallei zou reden tot feest zijn - zijn volk had eeuwenlang in deze streek gewoond, en de legenden en verhalen over wat er in dit deel van de jungle bestond hadden zich ontwikkeld tot fantastische verhalen over schatten en goud. Jeronimo geloofde niet veel van de verhalen, maar hij geloofde wel één ding: er was hier iets, en het was nog nooit gevonden.

      Was zijn eigen broer vier jaar geleden op deze expeditie gegaan? Had Padre Blas Valera de legenden zelf gevonden?

      En als hij dat had gedaan, had het hem verteerd?

      Jeronimo schudde de vermoeidheid van het onbekende van zich af en stapte naar voren, nu popelend om zijn reis voort te zetten. Zijn mannen en de Inca krijgers achter hem volgden zijn voorbeeld.

      "We zijn dichtbij, Jeronimo," zei Luis een paar minuten later. "De lucht is hier anders."

      Jeronimo glimlachte. Zijn jezuïtische broer had een scherp gevoel voor de jungle, en dat was een van de redenen waarom hij hem mee wilde nemen op deze reis. Luis was opgegroeid in een klein dorp dat bijna was verwoest toen de Inca veroveraars het kwamen inlijven, en vervolgens vele jaren later opnieuw door de Spanjaarden. Luis had dus geleerd van de jungle zijn thuis te maken, zich tussen de bomen te bewegen en van de platgetreden paden af te blijven. Voordat hij zich bij de Jezuïeten aansloot, werd hij in zijn dorp vereerd als een groot spoorzoeker en jager.

      Jeronimo hoopte dat de ervaring van de man ook op deze reis van pas zou komen.

      "Hoe ver?" vroeg Jeronimo.

      "Een dag naar de Apu, zoals je zei," zei Luis. "Maar..." zijn stem stokte.

      "Maar we weten niet wat ons daar beneden te wachten staat."

      Luis knikte ernstig.

      "We zijn geen bedreiging voor hen," zei hij. "We zijn gewoon op zoek naar antwoorden."

      "Velen zijn gestorven in de zoektocht naar antwoorden," zei Luis. "Maar je hebt gelijk. Het heeft geen zin je zorgen te maken. Onze Heer zal ons beschermen."

      "Onze Heer is er misschien niet toe in staat." Jeronimo wilde niet godslasterlijk zijn, maar zijn angst deed hem terugvallen op zijn menselijke instincten. Dit land was niet van hen, en was het nooit geweest. De hulp van de Heer inroepen, vreesde hij, was een macht inroepen die zou kunnen worden beantwoord met een tegengestelde - en veel sinistere - macht.

      Er was een kleine helling op een open plek voor hem en hij liep er in stilte langs tot hij de helling had beklommen. Op dat moment merkte hij dat het volume van het regenwoud afnam.

      Vanaf deze plek kon hij in alle richtingen kijken, hoewel elke richting opmerkelijk veel op elkaar leek. Dichte bruine en groene jungle lag als een muur aan alle kanten, een schildwacht die in stilte deze open plek bewaakte. De jungle zelf was tot zwijgen gebracht, de dieren en insecten leken hun komst te hebben aangevoeld.

      Hij hield zijn adem in terwijl hij wachtte op de terugkeer van de geluiden. Dit verschijnsel had zich vaak voorgedaan toen ze door de dichtbeboste gebieden trokken. De vogels en dieren wisten dat er buitenstaanders waren aangekomen, en hun stilte diende als waarschuwing voor anderen.

      Luis en een paar Inca's voegden zich bij hem op de verhoging, ieder in een andere richting kijkend.

      Na nog een paar seconden fronste Luis zijn wenkbrauwen en wendde zich tot Jeronimo.

      "Het is rustig," zei hij. "Het geluid van de jungle zou nu teruggekeerd moeten zijn."

      Jeronimo voelde zijn nekharen overeind komen toen hij zijn zintuigen afstemde op het bos. Hij zag niets ongewoons, geen beweging achter de boomgrens, geen activiteit of geritsel van vogels.

      "Wat betekent het?" vroeg hij.

      "Het betekent dat er hier iets anders is."

      Eén krijger knikte langzaam, blijkbaar verstond hij genoeg van het Spaans om het met Luis eens te zijn.

      "We blijven in beweging," zei Jeronimo. "Er is hier niets voor ons, en stoppen kan gevaarlijker zijn dan doorgaan."

      Opnieuw knikte de Inca man. Jeronimo hoopte dat dit betekende dat hij het eens was met zijn beoordeling.

      Ze liepen nog drie uur door, de vochtigheid en de hitte van de middagzon versloegen uiteindelijk het koelere weer, en Jeronimo begon te zweten. Hij veegde zijn voorhoofd af met de rug van zijn hand en stopte toen.

      "Wacht," zei hij, zachtjes.

      "Zie je iets?" Vroeg Luis.

      "Ik denk. Ik geloof dat we dicht bij een zeq'e post zijn." Hij liep naar een groepje aan elkaar gegroeide bomen, waarvan de kruinen nu samengeklonterd waren tot één grote massa bladeren en lianen. Hun basis lag uit elkaar, verspreid over de aarde met twintig dunne stammen. Jeronimo bereikte een sectie waar twee van de stammen op een afstand van ongeveer drie meter van elkaar stonden en hun lianen en takken reikten tot aan de grond.

      Het effect was een natuurlijke muur, een ondoordringbaar struikgewas van oerwoudgroei. Hij stak een hand uit in de dikke, kronkelige begroeiing en greep een handvol lianen. Hij rukte terug en de lianen scheurden uit elkaar, verbraken hun onderlinge band en trokken een warboel van bladeren en stokken naar beneden.

      Toen hij klaar was, hijgde Luis van achter hem.

      Waar eerst een muur van boomtakken en wijnstokken stond, stond nu een muur van steen. Met de hand uitgehouwen steen, opgebouwd uit in elkaar grijpende bakstenen.

      "We zijn er," fluisterde Jeronimo. "We hebben het gevonden."

      Hij kon de tekens op de steen niet lezen, maar dat hoefde ook niet. Om zo ver in de jungle een zeq'e post te vinden betekende maar één ding: ze hadden een verloren tempel gevonden.
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      "Beweeg snel," zei Jeronimo. "En stil. We weten niet wat hier is."

      "Er is hier niets," zei een van de Jezuïeten van ergens achter Jeronimo.

      "Misschien hebt u gelijk," antwoordde hij, "maar we willen geen onnodig risico nemen. Als mijn broer hier is, kan hij gevangen genomen zijn. We moeten geen aandacht trekken."

      Terwijl hij de woorden uitsprak, bekeek Jeronimo hun omgeving. Voor hem groeiden drie enorme huicungo bomen samen tot een grote verzameling van enorme bladeren, hun meterslange, spichtige groene bladeren dansten met elkaar als ze bewogen in de wind. Achter de huicungo in dat gebied zag Jeronimo een andere, kleinere rotstotem, deze was waarschijnlijk een offersteen van een lang verdwenen beschaving of een eenvoudig overblijfsel van een groter bouwwerk.

      De rest van het gebied was net zo dicht opeengepakt. Een Cashapana, de 'boom met de vele poten' zoals hij hem kende, torende boven de groep uit, zijn vele dunne stammen kronkelend om elkaar heen terwijl ze uit de grond rezen en zich verenigden tot een grotere vorm. Hij was groter dan hij ooit had gezien, en de 'poten' waren dikker en talrijker, waardoor een ondoordringbare muur ontstond aan die kant van de open plek.

      Hij deed een paar stappen voorwaarts, in de richting van de huicungo en de stenen rechthoek iets daarachter. Toen hij dichterbij kwam, realiseerde Jeronimo zich dat het stenen bouwsel aan het eind van een pad stond, een pad dat om nog een paar bomen heen liep en uit het zicht verdween.

      Hij voelde zijn hart sneller kloppen. We zijn dichtbij, dacht hij, de woorden van Luis echoënd. We zijn heel dichtbij.

      Hij kon de stem van zijn broer in zijn gedachten horen. Ze lachten samen onder het genot van twee kopjes Madeira die ze samen dronken. Hij miste zijn broer, maar hij had echt belangrijkere - en dringendere - redenen om hem te vinden.

      Zijn broer was in allerijl naar Spanje vertrokken voordat Jeronimo hem kon confronteren met zijn expedities met de Spanjaarden. Als een man die zowel Spaans als Quechuan beheerste en vloeiend sprak, was Blas Valera een populaire toevoeging aan veel van de Spaanse veroveringen in en rond hun thuisland, en als zodanig had hij meer gereisd dan wie dan ook die Jeronimo kende.

      Verder had Blas aan Jeronimo geschreven dat hij "de koning moest confronteren met de dood van onze Inca-leider, Atahualpa". Blas geloofde dat Francisco Pizarro de Inca koning had geëxecuteerd om andere redenen dan het verkrijgen van goud en fortuin.

      Hij wilde in de brief geen verdere uitleg geven, uit angst voor sabotage en spionage, maar Blas liet Jeronimo doorschemeren dat hij geloofde dat de Spanjaarden - en hun grootste weldoeners, de katholieken - iets anders wilden. Ze hadden genoeg goud en schatten, en ze zouden een eindeloze voorraad hebben voor de rest van hun leven.

      Wat ze in plaats daarvan wilden, had Jeronimo afgeleid, was iets van veel grotere waarde.

      Iets veel krachtiger.

      Maar nadat Blas naar Spanje was vertrokken, had Jeronimo gelezen dat zijn geliefde broer in Cádiz was terechtgesteld. Hij wilde de brieven niet geloven, maar nadat hij drie jaar op zijn terugkeer had gewacht, begon hij te denken dat zijn broer misschien was verslagen.

      Toen begon hij geruchten te horen. Een Jezuïtische priester was wandelend aangetroffen in het gebied van de Chachapoyas, zei men. Een ander liet doorschemeren dat een groep mannen en vrouwen met een lichte huidskleur in een dorp was verschenen en een katholiek kruisbeeld had geruild voor voorraden en voedsel.

      Tenslotte had Jeronimo een brief ontvangen waarin stond dat een paar maanden later in hetzelfde dorp een man was binnengelopen die beweerde genezing te zoeken voor een vreselijke verwonding: hij miste een hand, zijn pols was niet meer dan een bloederig stompje.

      Jeronimo had in stilte een plan opgesteld, en drie maanden geleden waren ze vertrokken voor de gevaarlijkste reis van zijn leven. Niet zeker van wat ze hier zouden kunnen tegenkomen, had hij gekozen voor een gesplitste groep van Jezuïeten en krijgers, in de hoop dat het hen zou kunnen voorbereiden op alles van inheemse volken die bekeerd moesten worden of stammenjagers die hen kwaad toewensten.

      Nu waren ze hier, waar ze ook waren, en hij voelde alle angst en bezorgdheid weer opkomen. Deze plek is misschien niet vriendelijk, en zelfs als dat wel zo was, zou zijn broer hier misschien helemaal niet zijn.

      "Jeronimo," zei Luis, terwijl hij zijn aandacht vestigde op het pad dat hij eerder had gezien. "Wat maak je hier van?"

      Jeronimo keek om. Luis wees naar een rij stenen die in de zijkant van het pad waren gezet, alsof ze een barrière vormden tussen het pad en het bos erachter. Een andere rij stenen lag aan de andere kant van het pad. Het was het vreemdste soort pad dat Jeronimo ooit had gezien. De stenen waren enorm, bijna rotsblokken, en het was Jeronimo een raadsel hoe of waarom ze hier nodig waren. Er waren minstens twee mannen nodig om elke steen op te tillen en neer te leggen.

      "Waarom zouden ze stenen bij een pad plaatsen?" Vroeg hij. "Welk doel kan het dienen?"

      "Het lijkt een verspilling," zei Luis. "Welke mensen zouden een pad met stenen aanleggen, vooral stenen van deze grootte?"

      Jeronimo had geen antwoord, maar hij merkte dat de krijgers op hun hurken zaten en de omringende bomen in de gaten hielden. Hun pijlen waren in de aanslag, hun ogen strak en hun ademhaling beheerst.

      "Worden we aangevallen?" Vroeg hij.

      "Ze blijven gewoon alert," fluisterde een andere Jezuïet. "Want dit is een onbekende bouwstijl voor hen."

      "Ik begrijp het," zei Jeronimo. "Maar laten we verder gaan."

      De mannen volgden achter hem, en terwijl Jeronimo doorging op het pad, wenste hij dat twee van de Inca-mannen voorop waren gegaan. Toch wist hij dat zijn krijgers tot de beste behoorden die er te koop waren, en dat zij alles zouden doen wat in hun macht lag om hun groep te beschermen.

      De krijgers waren van jongs af aan getraind om te jagen, vallen te zetten en te vechten. Ze konden zich net zo snel en stil bewegen als een jungledier, en Jeronimo was ervan overtuigd dat als ze iemand zouden tegenkomen die hen kwaad wilde doen, de krijgers in staat zouden zijn hen af te weren. Bovendien waren zijn Jezuïetenbroeders uitgekozen vanwege hun hardheid. Velen van hen waren opgegroeid in gevaarlijke streken, hadden gevochten met of tegen de Spanjaarden, en hadden hun voorsprong verdiend.

      En toch kon Jeronimo het niet helpen, maar hij voelde het gewicht van het onbekende op zich drukken. Het bos leek hier te leven, hen in de gaten te houden. Het leek zijn eigen geheimen te hebben, en hoe verder ze erdoor trokken, hoe zwaarder die geheimen leken te worden.

      Hij moest uit zijn eigen hoofd komen, maar hij probeerde zich voor te bereiden op een nieuwe ontmoeting met zijn broer. Elf jaar ouder dan hij, was Blas altijd een beetje een raadsel geweest voor Jeronimo. Hij was een goede oudere broer, maar hun leeftijdsverschil betekende dat Blas meer een vervreemde oom was, die van zijn avonturen terugkeerde met nauwelijks meer dan verhalen en sterke verhalen.

      Was zijn broer hier? Was zijn broer een van de geheimen die het bos bewaarde?

      Na nog eens twee uur lopen, merkte Jeronimo dat het pad breder was geworden, de grond bestond uit kleine steentjes. Hij had nog nooit zoiets gezien, en de brutaliteit van de creatie ervan verraste hem.

      Hij was zo gefascineerd door het vreemde pad dat hij bijna niet merkte waar het heen leidde. Hij stapte weer op een open plek, deze was veel groter dan die vanwaar ze het pad hadden ontdekt. Er waren meer stenen bouwsels, maar ook die waren gebouwd in een stijl die hij nog nooit had gezien. De gebouwen waren eenvoudig, gebruiksvriendelijk. Er stonden stèles hoog op een grote open plek voor hem, maar ook die waren kaal van geavanceerde ontwerpen. Achter de stèle stond een breed gebouw, en aan de voorkant ervan liepen lange trappen. Als het een tempel was, dan was het de meest lege, sobere tempel die hij ooit had gezien.

      Het vreemdste van alles was dat de bouwwerken veel groter waren dan de tempels en gebouwen die hij de Inca's had zien maken. Deze gebouwen leken bijna twee keer zo hoog als normale stenen huizen, en de deuropeningen die naar binnen leidden waren hoger en breder dan hij had verwacht.

      De tempel, als het er al een was, had een afgeronde voorkant, de zijkanten bogen naar de grote open ruimte, terwijl de ingang een beetje naar achteren in het bos was geduwd, waardoor de indruk werd gewekt dat het gebouw een klein brokstuk was dat uit een enorme cirkel was gehakt en hier was neergezet.

      Ook deze tempel was groter dan een gebouw zou moeten zijn. Waar de Inca's, en zelfs de Chachapoya's, massieve tempels bouwden wanneer zij deze wilden uitwerken en accentueren ter ere van hun goden, was deze tempel niet meer dan een halfrond gebouw dat buitenproportioneel groot leek.

      Welke goden dienen deze mensen? Hij vroeg het zich af.

      Hij stapte weer naar voren, en stopte toen. Hij voelde beweging rechts van hem, maar hij had geen geluid gehoord.

      Luis stond links van hem en moet iets soortgelijks hebben gevoeld, want hij greep Jeronimo's linkerarm en kneep. Jeronimo draaide langzaam zijn hoofd en probeerde de bron van de beweging te vinden.

      Maar er was niets. De beweging die hij had waargenomen was verdwenen, of het was een boom die hen voor de gek hield.

      "Ik ben op zoek naar een man," zei Jeronimo, eerst in het Quechuan, daarna in een dialect dat meer lijkt op dat van de Chachapoyas. "Zijn naam is Blas Valera. Is hij hier?"

      Hij verhief zijn stem en herhaalde toen de vraag. Hij wachtte een volle minuut.

      "We zijn alleen, mijn vriend," zei Luis, zijn stem nauwelijks boven een fluistering.

      "Nee," zei Jeronimo. "Ik weet dat hier iemand is. Iemand luistert naar ons."

      Luis greep Jeronimo's arm nog eens vast. "Nee, mijn broer," zei hij, zijn stem nog steeds rustig maar nu bijna driftig. "Ik bedoelde dat we alleen zijn."

      Jeronimo fronste zijn wenkbrauwen, maar kwam weer op adem toen hij zich realiseerde wat Luis bedoelde. Hij draaide zich langzaam om en nam de vreemde wereld in zich op waarin zij terecht waren gekomen.

      Terwijl hij zich omdraaide, probeerde hij te begrijpen wat hij zag.

      Niets. Hij zag niets. Meer specifiek, Jeronimo zag niemand.

      Zijn team - de vier andere Jezuïeten naast Luis en de vijf Inca-krijgers - was verdwenen.

      Ze waren weg.

      Jeronimo voelde zijn hart sneller kloppen. Waar konden ze heen zijn? En hoe zijn ze zo stilletjes vertrokken?

      Hij hield zijn ogen stil, richtte zich op alles en niets tegelijk en bestudeerde de rand van de jungle op enig teken van beweging. Langzaam stapte hij in een cirkel totdat hij weer volledig was omgedraaid, en hij begon tegen Luis te spreken.

      "We moeten vertrekken, Luis. We moeten..."

      Pas toen merkte hij dat Luis ook ontbrak.

      Jeronimo stond op een open plek, alleen.

      Het ergste van alles was, dat hij wist dat wat zijn team had meegenomen, nog steeds hier was, ergens.

      En het zou hem als volgende pakken.

    

  


  
    
      
        
          
            
HOOFDSTUK 4


          

          
            BEN

          

        

      

    

    
      Er was niet veel licht meer, en het weinige dat er was, was grotendeels opgeslokt door de dichte bosknopen die hoog boven zijn hoofd hingen. Harvey Bennett liep in bijna pikdonkere omstandigheden.

      Hij had niet gewild dat het zo zou aflopen, maar hij had er ook niet veel over te zeggen gehad. Zijn geest raasde, probeerde te berekenen, te extrapoleren. Wat heb ik in mijn bezit dat nuttig is?

      Drie uur geleden was zijn munitie op, en hij had zijn rugzak en overlevingsspullen in het kamp achtergelaten. Hij was alleen van plan om zich even te ontlasten, maar hij was ongeveer dertig passen het dichtere bos in gelopen en ontdekte dat terwijl hij weg was iemand zijn open plek was binnengeslopen.

      Hij hoorde zijn voeten zwaar bonzen over het berijpte sneeuwpad en voelde de intense bas ritmisch door zijn hele lichaam bonzen. Links, rechts, links... en door en door tot hij niet meer verder kon.

      Zijn adem stroomde voor hem uit en wervelde rond zijn hoofd, de warmte deed weinig om hem op te warmen. De condens bevroor bijna onmiddellijk en de zwaardere druppels vielen terug naar beneden, sommigen landden op zijn gezicht en prikten in zijn ogen. Toch zette hij zich er doorheen. Ongemak is een luxe waar we gelukkig aan mogen wennen, zei zijn vader altijd. De vader van Harvey Bennett, Johnson Bennett, was marinier, een harde man die weinig zei en zijn uitdrukking vaak voor zich liet spreken. Maar van binnen was Johnson een liefhebbende, zorgzame vader, een toegewijde echtgenoot, en het soort man dat Harvey wilde worden.

      Zijn vader had Harvey en zijn jongere broer al lang geleden waarden als deze bijgebracht - dat wennen aan een beetje ongemak een goede manier was om je voor te bereiden op het onvermijdelijke ongemak dat een man uiteindelijk in zijn leven zou treffen. Pijn, lijden, verdriet en verlies waren synoniemen met 'ongemak', en Harvey had geprobeerd de training van zijn vader na te leven.

      Harvey stopte, zowel om zijn omgeving in te schatten als om op adem te komen. Hij werd nog steeds achtervolgd, maar hij wist dat hij het zich niet kon veroorloven het spoor bijster te raken en zijn bestemming te missen. Het spoor was de laatste uren steeds smaller geworden, dankzij de enorme hoeveelheid sneeuw die om hen heen was gevallen, en die op de een of andere manier een route door het dichte bladerdak had gevonden waar het licht het had laten afweten.

      De hut is die kant op, dacht hij, terwijl hij in stilte het landschap analyseerde. Het kamp is achter me, een paar honderd meter ten oosten van hier. Dat betekent...

      Hij draaide zich om, net toen een donkere gedaante van achter een boom op hem afkwam.

      Hij gromde toen het massieve lichaam zich tegen het zijne stootte, en beide mannen gingen neer. De val zou onderdrukt zijn geweest door de zachte verse poeder die het pad bedekte, maar op de een of andere manier waren de twee mannen in elkaar gedraaid en Harvey landde bovenop zijn aanvaller. Hij verloor even zijn oriëntatie, maar herpakte zich snel en rolde van de man af.

      Kan niet... de...

      Hij voelde aan zijn zijde om te controleren of hij de lading niet verloren had. Het was er nog steeds, vastgebonden aan zijn riem lus door het einde van een grote zilveren karabijnhaak. De container was klein, cilindrisch en donker tinnen van kleur. Het was zwaar, maar het gewicht was een voordeel geweest, zodat Harvey kon rennen en bewegen zonder voortdurend te hoeven controleren of het nog aan zijn broek vastzat.

      Harvey "Ben" Bennett was een beer van een man, gehard en verdikt door jarenlange dienst in nationale parken en later als leider van de Civilian Special Operations, een team van civiele operatoren die met het Amerikaanse leger samenwerkten aan projecten die door de regering te klein, te onbeduidend, of te politiek gevaarlijk werden geacht.

      Samen had het team de ijskliffen van Antarctica beklommen, door de jungles van Brazilië getrokken en verborgen graven in Egypte verkend. In iets meer dan een jaar hadden ze leden verloren, er bij gekregen en waren ze een hechte groep geworden. Harvey was de feitelijke leider geworden nadat ze hun vorige commandant in Philadelphia hadden verloren, maar hij vond dat hun groep meer een democratie dan een dictatuur was.

      Toch keken de anderen - waaronder zijn aanstaande vrouw Juliette - naar hem om leiding te geven. Ze volgden hem gewillig, wetende dat hij het beste met hen voorhad. Hij had een gave om de aanwijzingen te vinden die naar het antwoord op een puzzel of mysterie leidden, en hij kon het onrechtvaardige moeilijk negeren. Hij was er snel bij om te vechten, zelfs als hij daarvoor zijn eigen leven riskeerde.

      Hij duwde de man terug voordat hij zich kon herstellen, en Ben ging er weer vandoor, dit keer de paden negerend, rechtstreeks in de richting van de controlepost. Hij moest daar als eerste zijn, voordat de rest van de -

      "Je gaat niet winnen, Bennett," riep de stem van achter hem.

      Vlak achter hem. De man had zich hersteld en achtervolgde hem. Ben zou hem terugleiden naar de controlepost waar de anderen zouden moeten wachten. Hij hoopte dat iemand bij de controlepost hem kon helpen, maar als niemand anders het al bereikt had...
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            VICTORIA

          

        

      

    

    
      Professor Victoria Reyes keek rond in de kleine collegezaal, haar ogen hadden moeite zich aan te passen aan de stralende witte schijnwerpers die vanaf het plafond op haar schenen. Ze herkende de studenten op de eerste rij, en de meeste van de tweede, maar verder konden haar ogen niets anders dan schaduwen onderscheiden.

      Toch was de zaal vol. Alle 80 plaatsen waren bezet door deelnemers aan de cursus die ze al een paar jaar gaf. Ze had de cursus ontworpen en het leerplan zelf geschreven, gebaseerd op haar eigen proefschrift, Ancient Orders and Fraternal Development of Modern Religion. Het was een lijvig werk, maar het was haar levenswerk, en ze had plannen om vervolgstudies te schrijven. Deze cursus, Impact of Ancient Orders on Modern Religion, was een proeftuin voor die latere werken, en de discussies die ze had met haar studenten hielpen haar onderzoek vooruit te helpen.

      Een van die studenten, een jonge katholieke dominee die een doctoraat in de katholieke letterkunde nastreefde, stak zijn hand op.

      "Ja, Mr. Edwards?"

      "Mrs. Reyes," begon de man. Ze corrigeerde hem niet - ze was getrouwd geweest, en ze had de naam van haar ex-man gehouden. Hoewel ze liever mevrouw had gehad, hield ze ook graag haar persoonlijke leven gescheiden van haar werkleven. "Aangezien het Regiusgedicht de eerste officiële vermelding van de vrijmetselaars is, en dat was in 1390, hoe kun je dan zeggen dat de vrijmetselaars eerder zijn geboren dan de katholieke kerk?

      Victoria glimlachte. "Een perfecte vraag om mijn volgende dia in te leiden." Ze klikte op de knop van de afstandsbediening van de presentatie en zette de diavoorstelling vooruit. Het beeld dat nu het wandgrote scherm achter haar vulde was een afbeelding van een oude tekst, versierd met rode druppelkappen aan het begin van een grote, in reliëf gedrukte titel. Daaronder ging het Halliwell Manuscript, of het Regius Gedicht, verder in zwarte geïnkte lijnen. "Dit is het Regius Gedicht, in zijn originele Midden-Engelse tekst. Het werd herontdekt en genoemd in een artikel in de jaren 1800 door ene James Halliwell, en van daaruit werd het één van de 'Oude Lasten' van de Vrijmetselaars, en het allereerste geschreven verslag van de Vrijmetselaars.

      "Maar," vervolgde zij, "als je de tekst zorgvuldig leest, realiseer je je dat het geen oprichtingsdocument is - het is geen gedicht dat geschreven is om als de vorming van een nieuwe organisatie te fungeren, maar als een beschrijving van een organisatie. Neem bijvoorbeeld de openingsstrofe:

      "Hic incipit constituciones artis gemetriae secundum Eucyldem. "Ze pauzeerde. "Iemand?"

      Een studente in het midden van de zaal stak haar hand op en begon. "Hier beginnen de grondbeginselen van de kunst van Geometrie volgens Euclides."

      "Precies," zei Victoria. "De Regius is een gedicht dat de morele normen beschrijft van 'de kunst der meetkunde,' wat zoals we weten een andere term is voor 'metselaars,' maar het gedicht veronderstelt het bestaan van zo'n kunst lang voordat Euclides die in Egypte tegenkwam."

      Zij klikte nogmaals op de afstandsbediening, en een andere dia verscheen, ditmaal een afbeelding van een soortgelijk document, hoewel de tekst op de rollen bijna onleesbaar was.

      Victoria las de vertaling voor die ze uit het hoofd had geleerd. "Elke kroniek, en geschiedenis, en vele andere klerken, en de Bijbel in beginsel, getuigen van het maken van de toren van Babel, en het staat geschreven in de Bijbel, Genesis Hoofdstuk ... Noach's zoon verwekte Nimrod, en hij werd een machtig man op de aarde, en hij werd een sterk man, als een reus, en hij was een groot koning. En het begin van zijn koninkrijk was een waar koninkrijk van Babylon, en Arach, en Archad... En deze zelfde Nimrod begon de toren van Babylon... en hij leerde zijn werklieden het ambacht van maten, en hij had vele metselaars bij zich, meer dan 40 duizend.

      "Elders in het manuscript, tijdens de gegeven geschiedenis die overeenkomt met de pre-vloed geschiedenissen die we in de Bijbel lezen, zegt het Cooke Manuscript het volgende: ...deze 3 broeders hadden kennis dat God wraak zou nemen voor de zonde, hetzij door vuur, hetzij door water, en zij hadden grotere zorg hoe zij zouden kunnen doen om de wetenschappen die zij hadden gevonden te redden, en zij namen hun raad samen en, door al hun verstand, zeiden zij dat er twee stenen waren van een zodanige deugd dat de ene nooit zou verbranden, en dat die steen marmer wordt genoemd, en dat de andere steen niet in water zal zinken en dat die steen latres wordt genoemd, en zo bedachten zij om alle wetenschappen die zij hadden gevonden in deze twee stenen te schrijven, zodat als die God wraak zou nemen, door vuur, dat het marmer niet zou verbranden. En als God wraak zou nemen, door water, dat de andere niet zou verdrinken, en zo baden zij hun oudere broer dat hij twee pilaren zou maken van deze twee stenen, dat wil zeggen van marmer en van latres, en dat hij in de twee pilaren alle wetenschappen en ambachten zou schrijven, die zij allemaal hadden gevonden, en zo deed hij..."

      Een student op de eerste rij nam het woord. "De twee pilaren - zoals de twee pilaren die deel uitmaken van de rituelen van de Vrijmetselaars?"

      "Een en dezelfde," zei Victoria. "Bedoeld als een eerbetoon aan Solomons tempel, die volgens de Vrijmetselaars werd gebouwd om de Ark des Verbonds te huisvesten, komen ze tot op de dag van vandaag prominent voor in Vrijmetselaarsrituelen. Verder beschrijven zowel het Cooke Manuscript als het Regius Gedicht de geometrie - de wetenschap van de vrijmetselaars - als een wetenschap van Bijbelse afkomst. Een wetenschap die teruggaat tot generaties voor Noach en de zondvloed.

      "Dus hoewel de geschreven teksten die we vandaag de dag hebben een aantal van de rituele overeenkomsten beschrijven en een aantal gemeenschappelijke voorouders delen, en de formele organisatie zoals wij die kennen pas in de jaren 1700 werd opgericht, geloof ik dat de vrijmetselarij in feite ouder is - veel ouder - dan de katholieke kerk."

      Ze deed een stap opzij en naar voren om zich uit de schittering van het licht te bevrijden, zodat ze de aula beter kon zien. Een paar studenten achterin de zaal krabbelden verwoed aantekeningen, maar één staarde haar recht aan. Ze wachtte, in afwachting van een vraag of een opmerking.

      Die vraag kwam in een paar seconden. "Mevrouw Reyes," zei de jonge vrouw. "Als de katholieke kerk is gesticht na de vrijmetselaars, is er dan reden om aan te nemen dat er een strijd om legitimiteit is tussen de twee?"

      Victoria haalde haar schouders op. "Moeilijk te zeggen, precies. Ik ben geneigd te geloven dat het zo is - beide hebben een geschiedenis die met elkaar samenvalt en veel elementen gemeen hebben, en beide zijn tegenwoordig gerespecteerde, en tegelijkertijd zeer verdachte, organisaties. Ze hebben beide veel leden en claimen beide aanzienlijke steun van voorstanders over de hele wereld."

      "En toch," ging de student verder. "Er is animositeit tussen de groepen. De katholieke kerk staat niet toe dat een van haar leden betrokken is bij vrijmetselaars rituelen, correct?"

      "De paus keurt niet alleen de rituelen af, maar verbiedt zelfs zijn leden om zich bij de vrijmetselaars aan te sluiten. Dat is al sinds de jaren 1700 het beleid van de paus, en het is nooit ongedaan gemaakt. Als je het mij vraagt, denk ik dat de katholieke kerk en de vrijmetselaars al duizenden jaren een epische strijd voeren, waarbij ze allebei hun eigen geldigheid proberen te bewijzen en die van hun belangrijkste rivaal proberen te weerleggen. De strijd is niet openbaar geweest, noch schriftelijk erkend, maar... ik kan het niet helpen me voor te stellen dat er een is."

      "Maar de Vrijmetselaars zijn geen religie, toch?" Vroeg een student. "Waarom zou het de katholieke kerk iets kunnen schelen of ze bestaan of niet, en vice versa?"

      Victoria glimlachte opnieuw en keek op de wandklok. Ze wist dat ze de hele dag over dit onderwerp kon praten, maar de tijd drong. "Nou," zei ze. "Ik denk dat dat afhangt van je definitie van religie."
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            BEN

          

        

      

    

    
      De man was hem aan het inhalen. Hij was dunner dan Ben en leek te genieten van het rennen. Voor Ben was rennen iets dat alleen werd gedaan als hij werd achtervolgd. En omdat hij werd achtervolgd, vond Ben dat het nu een goed moment was om te rennen.

      Toch was de man sneller. Hij zou hem inhalen, en dat betekende dat Ben hem één op één zou moeten bevechten, zonder de hulp van iemand bij de controlepost. Hij was niet bang voor zijn kunnen - hij was ijzersterk en had zich in vele gevechten staande gehouden - maar dit was een ander soort gevecht.

      Dit gevecht was geen doden of gedood worden gevecht. Hij kon niet gewoon blindelings zijn gewicht in de strijd gooien en er het beste van hopen. Hij zou geen dodelijke klappen kunnen uitdelen, en hij zou niet kunnen terugvallen op de slordige, riskante vechtstijl die hij in het verleden had gebruikt.

      Hij moest zijn intelligentie gebruiken om dit te winnen.

      Hij stopte, draaide zich om. De man kwam weer op hem af, en Ben gaf een stoot die meer bedoeld was om zijn aanvaller uit balans te brengen dan om hem te verwonden.

      Maar zijn aanvaller was nog beter getraind dan Ben, en nog beweeglijker. Hij dook uit de weg en liet de klap langs zijn zij glijden, terwijl hij zijn voeten lichtjes verschoof en van richting veranderde. Hij sloeg met zijn hoofd tegen Bens borstkas en sloeg hem opnieuw de wind uit de zeilen.

      Deze keer ging Ben hard neer, met alleen een rots onder hem om zijn val te breken, en de man stapelde zich bovenop hem op. Ben voelde zijn longen samenknijpen en zijn adem verdwijnen, en hij vroeg zich af hoe de man zijn handen en voeten zo snel en zo effectief in beweging kon houden. Hij had Ben drie keer bijna in een jujitsu-greep gewikkeld in de drie seconden dat ze op de grond hadden gelegen, en het was alleen Ben's enorme omvang die de andere man ervan weerhield te slagen.

      "Je gaat het niet krijgen," zei Ben ademloos. Hij wierp een elleboog naar het hoofd van de man, gebruik makend van de kortstondige onderbreking toen de andere man naar zijn gezicht keek terwijl hij sprak. De klap raakte hem in de kin, en het was genoeg om hem van Ben's lichaam af te schudden.

      Ben stond op, handen omhoog. Hij trok zich terug, knieën licht gebogen. Hij was voorbereid op een derde aanval, maar die kwam er niet.

      "Denk je dat je gewonnen hebt?" vroeg de man.

      Ben schudde zijn hoofd. "Geen van ons is nog terug," zei Ben. "Geen van ons beiden heeft gewonnen."

      "Klopt," zei de man glimlachend. "Maar slechts één van ons kan terug naar de controlepost."

      Ben fronste zijn wenkbrauwen. Hij kende de regels - keer terug naar de controlepost met je eigen lading, binnen 24 uur. Kom terug met de lading van iemand anders en je wint onmiddellijk. Keer terug zonder lading en je verliest onmiddellijk.

      "Wat doe je..." Ben stopte. Hij merkte het op dat moment, voelde de druk van het gewicht van zijn cilindrische lading niet meer aanwezig. "Hoe heb je -"

      De man voor hem - Gareth Red, of Reggie, Bens beste vriend - lachte. "Je was te gefocust om mij uit te schakelen, je gaf niet eens om je lading."

      "Waar is het?" Vroeg Ben.

      Reggie grijnsde en haalde toen zijn schouders op. "Geen idee, eigenlijk. Ik gooide het over mijn schouder vlak nadat ik je op de grond had gezet."

      "Je hebt me niet vastgepind, sukkel. Ik liet je me aanvallen."

      Reggie gooide zijn hoofd achterover en lachte. "Serieus, Ben, je hebt nogal een verbeelding. Als ik je die elleboogstoot niet had laten geven, had je nu nog aan de sneeuw vastgezeten, smekend of ik je wilde laten gaan."

      Ben staarde hem aan. "Maar toch, niemand heeft nog gewonnen. We moeten..."

      Reggie sprong op, vloog langs Ben en lanceerde zichzelf in de richting van de controlepost. Ben draaide zich om en keek hem na, hopend dat hij in het bos zou verdwalen en de weg niet meer terug zou vinden.

      Ben vond zijn lading - de karabijnhaak zat er nog aan - naast de wortel van een boom die hij het jaar daarvoor had geveld. De metalen bus vertoonde de slijtage van een paar rondes van hun spel, evenals het jarenlange gebruik als waterfles. Hij veegde de sneeuw van de zijkant en klikte hem aan de andere kant van zijn broek. De riemlus waaraan hij hem had vastgemaakt was door Reggie op één naad afgescheurd, en hij wapperde nu tegen Ben's linkerbeen. Hij vond een andere lus om de lading aan vast te klemmen en begon.

      Je bent me een broek schuldig, dacht hij toen hij klaar was met het vastknippen van de waterfles die hij als betaalmiddel gebruikte en dieper het bos in trok. Ben kende het gebied beter dan wie ook - hij was eigenaar van het land - maar in het holst van de winter in Alaska werd het snel wit, stil en homogeen. Hij snoof, en liet de scherpe pijn van de vriestemperatuur hem wakker maken.

      En ik ben je een goede rechtse hoek schuldig.

      Reggie zou het checkpoint vinden; Ben wist dat het zich achter de houtstapel bevond die ze nog geen jaar eerder hadden opgericht, ten oosten van de hut en ongeveer tweehonderd meter naar het noorden. Het was op een natuurlijke open plek, gemarkeerd door de stapel in het zuiden en een klein bevroren beekje in het noorden, waar Ben en Julie afgelopen voorjaar hun ijsvistechniek hadden geoefend.

      Ben wandelde snel, niet langer bezorgd om Reggie te verslaan, maar nog steeds opgewonden om terug te gaan naar de controlepost - het betekende het einde van het trainingsspel en een terugkeer naar zijn mooie, warme hut.

      En het betekende ook een gratis drankje - wie het spel won moest het eerste rondje kopen in de bar in de stad.

    

  


  
    
      
        
          
            
HOOFDSTUK 7


          

          
            JULIE

          

        

      

    

    
      Julie rende naar voren om Ben te onderscheppen toen hij de open plek op marcheerde waar ze hun kamp hadden opgeslagen. Ze omhelsde hem, en ze kusten. Ongeveer drie seconden later, duwde ze hem terug.

      "Jakkes," zei ze. "Je ruikt smerig."

      Hij lachte. "Je hebt zelf ook een lekker aroma, schat."

      Ze hief een arm op en snoof. Verdorie, dacht ze. Hij meent het niet.

      De CSO groep was hier pas een dag, maar het leek erop dat hun inspanning hen wat extra had belast, en hun lichamen betaalden daarvoor. Julie had gekreund toen Reggie het offsite kamp en de trainingswedstrijden aankondigde, en ze kreunde nu opnieuw, wetende dat ze nog één nacht van haar douche verwijderd was.

      Het ergste was dat haar douche maar een halve mijl van haar vandaan was - de hut die ze met Ben deelde diende ook als hoofdkwartier van de Civilian Special Operations groep, een groep waar haar verloofde leider van was - en toch kon ze die halve mijl niet afleggen om er tot morgen gebruik van te maken.

      Gareth "Reggie" Red was de onofficiële coördinator van het team voor training en ontwikkeling, want hij had jarenlange ervaring en knowhow van het leger en de speciale strijdkrachten. Bovendien had hij jarenlang bedrijfsleiders overlevingsvaardigheden bijgebracht in een high-end trainingcentrum dat hij in de Braziliaanse bossen had gebouwd. Hij was meer dan geschikt om zijn burgervrienden te trainen in jagen, spoorzoeken, vechten en overleven, maar op momenten als deze wenste Julie dat hij de dingen niet zo serieus nam.

      Ze hadden de eerste helft van de dag doorgebracht met het leren van Reggie over opsporingstechnieken, die allemaal getest en gedrild waren, en die allemaal deel uitmaakten van een reeks huiswerkopdrachten die hij had voorbereid. Het trainingskamp waar ze nu van "genoten" was het hoogtepunt van een semester lang leerplan dat Reggie zelf had geschreven.

      En hij was er, blijkbaar, heel trots op. Hij strompelde de cirkel van tenten binnen achter Ben en gaf hem een klap op zijn rug.

      "Nou, we hadden bijna een winnaar naast mij," kondigde hij aan.

      De twee andere vrouwen die de CSO vormden, liepen uit het bos aan de andere kant van de vuurplaats. Mevrouw E en Sarah Lindgren maakten grapjes en lachten met elkaar, maar stopten en staarden naar de geanimeerde Gareth Red toen hij in de richting van de groep bleef lopen.

      "Ben zou me gehad hebben," zei hij, zijn stem luid genoeg houdend om zeker te zijn dat iedereen het hoorde - vooral, veronderstelde Julie, Sarah. "Maar hij twijfelde aan zichzelf."

      "Gelul," zei Ben met een snicker. "Je hebt geluk gehad."

      "Pfft. Geluk zou zijn geweest om hier terug te komen zonder gezien te worden. Ik had je kunnen zien door een stenen muur met mijn ogen dicht."

      "Maar goed dat er binnen 100 mijl geen stenen muur is."

      Reggie snoof de lucht op. "Ah, is dat niet de waarheid. Je hebt een mooie plek hier, Ben. Jammer dat ik je steeds versla met je eigen spel."

      Ben spotte, en Julie probeerde haar glimlach te verbergen terwijl de twee mannen kibbelden. "Mijn eigen spel?" vroeg Ben. "Hoe kan rondrennen als een idioot mijn eigen spel zijn?"

      Reggie trok een wenkbrauw op en kwam dichter bij Ben. De twee mannen stonden bijna oog in oog, maar Reggie had een paar centimeter voorsprong op Ben. Ben was echter groter dan de meeste mannen en had de schouders van een beer.

      "Was jij niet die jongen die een eeuwigheid in een nationaal park rondzwierf om 'jezelf te vinden'?" vroeg Reggie.

      Julie lachte hardop. "Denk je dat hij zichzelf gevonden heeft? Ik dacht dat hij nog op zoek was."

      Ben keek van zijn beste vriend naar zijn verloofde, Julie, en veinsde een uitdrukking van pijn. "Zijn jullie nu allebei tegen mij? Kom op, man. Ik had bijna gewonnen!"

      "Maar dat deed je niet!" zong Reggie, en Mrs. E en Sarah deden mee met het gelach.

      Julie zette een campingstoel neer en begon het vuur aan te steken in het avondlicht. Ze zag en voelde haar adem uit haar mond stromen terwijl ze werkte, terwijl ze het snel veranderende weer zowel waardeerde als respecteerde. Alaska was het mooiste land dat ze ooit had gezien. Het weer kon hier in een paar minuten veranderen van open hemel en stralende zon in sombere bewolking en barre kou. Ze had het zien gebeuren, en als ze geen warme hut had met een gevulde voorraadkast en genoeg brandhout, zou ze zich hier vanavond kwetsbaar voelen.

      Maar ze had ook de bevroren hel van Antarctica gezien, voor haar leven gevochten in een kerker onder het vriespunt, onder een kilometersdikke laag ijs, en was er sterker uitgekomen. Reggie's training buiten beschouwing gelaten, was ze het type vrouw geworden waar ze altijd naar had opgekeken - sterk genoeg om alles zelf te doen, en zelfverzekerd genoeg om dat ook te willen.

      Het team verzamelde zich rond de groeiende sintels van haar aanmaakhout, terwijl ze het opstookte en tot leven wekte, en ze hoorde Reggie Ben overhalen tot een rematch.

      "Nee," zei Ben. "Het spel is gemanipuleerd."

      "Wat? Hoe kan het gemanipuleerd zijn?" antwoordde Reggie.

      "Jij hebt de regels opgesteld, jij hebt gewonnen," zei Ben. Hij haalde zijn schouders op. "Ik weet het niet. Er is mee geknoeid, ik weet alleen niet hoe."

      "Je bent een slechte verliezer," zei Reggie. "Als deze dames elkaar niet eerst waren tegengekomen, had een van hen je met gemak verslagen."

      "Ik meen me te herinneren dat een van ons bovenop de ander zat," zei Ben. "En dat één van ons er niets aan kon doen."

      "En ik meen me te herinneren dat je verloor. Punt uit."

      Ben grijnsde. "Maakt niet uit. Ik krijg meer betaald dan jij."

      Julie zag dat Reggie's tong de binnenkant van zijn mond stak. "Nou... dat is gewoon... Ik bedoel, je bent getrouwd. Nou ja, bijna. En Mr. E wil er zeker van zijn..."

      Julie stond op en stak haar kin in Reggie's richting. "Zeker zijn van wat?"

      "Alleen dat... Ik bedoel Ben moet voor je zorgen en zo..."

      Ben gniffelde van opzij, en Julie zelf kon haar lach niet verbergen. "De dag dat Ben denkt dat hij voor me moet zorgen, is de dag dat ik verhuis," zei ze.

      "Misschien trek je dan wel bij me in,' zei Reggie, terwijl hij een van zijn grote, helderwitte grijnzende tanden liet zien.

      Sarah stampte naar hem toe en gaf hem een klap op zijn schouder. "Echt, nu? Serieus?"

      Hij en Sarah hadden al enige tijd een af en aan relatie, en de laatste tijd was het duidelijk in de "aan" fase. Sarah logeerde bij Reggie in zijn appartement in Anchorage als ze niet aan het werk waren.

      "Wat?" Zei hij. "Ik maakte maar een grapje."

      "Zeker weten dat je dat deed," zei Sarah. Ze draaide zich om en liep terug naar haar tent.

      "Omdat ik geen rust zou kunnen krijgen met twee vrouwen in huis."

      "Dat heb ik gehoord," riep Sarah.
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      "Ik heb je gezegd waar je het boek kan vinden," zei de man aan de andere kant van de telefoon.

      Vicente Garza spuugde, en bracht toen de telefoon weer naar zijn oor. Hij raakte geïrriteerd, maar hij kon het zich niet veroorloven een klant boos te maken. Niet weer. "Dat begrijp ik. Ik ben nu onderweg naar het boek," zei hij. "Maar ik kan er niet eens zeker van zijn dat het boek is wat we nodig hebben, noch kan ik er zeker van zijn dat het er is."

      "Het boek is wat je me vertelde dat je nodig had om de tempel te vinden," zei de man.

      "Ik geloof het wel," antwoordde Garza, zijn stem dwingend kalm te blijven. "En toch weet ik niet eens zeker waar ik naar op zoek ben. Je beseft toch dat er duizenden tempels zijn in Zuid-Amerika."

      "Deze tempel bevat de sleutel tot een opmerkelijke doorbraak..."

      "-"Doorbraak in genetische technologie," zei Garza, onderbrekend. "Ik weet het. Ik heb de brief gelezen, en je hebt het wel duizend keer gezegd. Maar ik verwacht niet dat er een bordje boven hangt waarop staat dat het zo is."

      "Ik verwacht van niet," zei de stem, terwijl hij een paar noten liet vallen. "En toch ben jij de man die ik inhuurde om het te vinden. Zal ik het heroverwegen?"

      Garza voelde zijn bloed opwarmen. Hij knarste met zijn tanden. Hij haatte het om zich inferieur te voelen aan wie dan ook - vooral aan degenen die zijn rekeningen betaalden. Deze klant was gewoon dat - een klant. Hij kon de deal elk moment verbreken, de man zeggen op te rotten en zijn tijd en aanzienlijke talenten elders te besteden, waar het gewaardeerd werd.

      Maar hij had een overwinning nodig. Hij moest deze mee naar huis nemen.

      "Er is ook nog de kwestie van uw dochter."

      De temperatuur van zijn bloed veranderde van richting, en binnen enkele seconden werd het koud. Hij voelde dat zijn voorhoofd begon te zweten, zijn rug was nu vochtig en kleefde aan zijn hemd. "Wat is er met mijn dochter? Zij gaat u niets aan."

      "Je dochter werkt tegen onze belangen. Dat is geen geheim, Garza."

      "Ze maakt geen deel uit van dit onderzoek!" zei hij, bijna schreeuwend.

      "En toch is ze een onderhandelingstroef, gespeeld op de tafel van het lot. "

      Garza trok de telefoon weg van zijn oor. Wat betekent dat in godsnaam? Dacht hij.

      "U levert het pakket af, binnen de afgesproken grenzen, op het afgesproken tijdstip, of wij ontnemen u uw invloed in de Zuid-Amerikaanse regio. "

      "Mijn belang verwijderen? Je hebt niet de bevoegdheid om..."

      "Als u niet levert, zullen we verdere actie ondernemen. Ik weet dat u van uw zaak houdt, Mr. Garza, maar ik weet ook hoeveel u van uw dochter houdt."

      Garza voelde zich even uitzinnig, maar hij herpakte zich snel. Zo hoort het ook, dacht hij. Hij had een leven lang - en een levenslang salaris - gewerkt aan de beheersing van zijn emotionele toestand, aan het perfectioneren van zijn emotionele en fysieke aarding. Het had hem geholpen om zichzelf in alle opzichten te perfectioneren. Hoewel hij nog een lange weg te gaan had, had hij het gevoel dat hij op de goede weg was.

      Maar hij was een mens. Er zouden altijd bepaalde dingen zijn die zijn emotionele toestand deden wankelen. De lijst van die dingen was kort, maar zijn dochter stond bovenaan. Toen zijn cliënt het over zijn dochter had, voelde hij zich geschonden, kwetsbaar. Het omzetten van de denkbeeldige schakelaar in zijn hoofd hielp hem onder controle te houden, maar in plaats van zich gevangen en bang te voelen, begon hij zich boos te voelen.

      De adrenaline begon door zijn aderen te stromen, en hij stond het toe. De woede vulde hem, en in tegenstelling tot angst, vrees of kwetsbaarheid, wist hij hoe hij die in zijn voordeel kon gebruiken. Woede was geen belemmering - voor Garza, was het een steun.

      Hij zweette, in stilte, terwijl de klant doorzeurde.

      "Er staat hier meer op het spel dan uw geld," zei de man. "Als we het boek niet veilig stellen, en waar het toe leidt, zullen er anderen zijn."

      Garza fronste zijn wenkbrauwen. "Anderen? Ik dacht dat jij de enige was die van het boek wist?"

      "Onzin. Je weet allang dat dat niet waar was. Wij zijn lang niet de enige die geïnteresseerd is in de verblijfplaats, hoewel wij het boek misschien wel het best kunnen bemachtigen. Maar laat me alstublieft niet twijfelen aan die verklaring."

      "Begrepen," zei Garza door tanden te knarsen. "Ik ben op weg naar de locatie van het boek. Als het daar niet is, heb ik tenminste nieuwe informatie om me in de juiste richting te sturen."

      "Goed dan. Ik wacht op uw volgende telefoontje."

      Garza reageerde niet anders dan door de telefoon op te hangen en in zijn voorzak te stoppen. Hij vloekte en wendde zich toen tot de bestuurder. "Sneller," zei hij. "We zijn er bijna."

      De bomen in dit gebied waren zo dik geworden dat ze bijna een ononderbroken muur van groen en bruin vormden. Sneeuw bedekte de grond, waardoor de onverharde weg waarop ze zich bevonden bijna onzichtbaar was, en de bestuurder van de jeep die ze hadden gehuurd trapte het gaspedaal in, waarbij hij alleen het gedeelte tussen de stevige rijen bomen als leidraad gebruikte.

      Garza hoopte dat ze het team zouden betrappen terwijl ze niet op hun hoede waren. Volgens zijn informatie werkten ze aan een ultramodern beveiligings- en communicatiesysteem, maar het zou nog een maand duren voor het operationeel zou zijn. Hij hoopte dat dat nog steeds het geval was, anders zou hij in een situatie terechtkomen die hij haatte: te weinig mannen hebben om een klus te klaren.

      Naast de chauffeur had Garza een van zijn beste soldaten meegenomen, die op de achterbank van de jeep lag te slapen. Als alles volgens plan verliep, zouden Garza en zijn team de volgende dag vóór de middag op deze weg de andere kant op gaan.

      Als alles volgens plan verloopt, zei hij stilletjes tegen zichzelf. Hij dacht nog een keer aan zijn dochter en keek toen uit het raam rechts van hem, naar de bomen die vervaagden in een oneindige groene lijn.
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